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ZASADY BEZPIECZEŃSTWA
Korzystając z urządzeń elektrycznych należy zawsze przestrzegać podstawowych 

zasad bezpieczeństwa, jak niżej:

1. Przeczytać wszystkie instrukcje przed przystąpieniem do użytkowania 

urządzenia.

2. Aby uniknąć porażenia elektrycznego nie należy zanurzać kabla ani wtyczek w 

wodzie lub innej cieczy.

3. NIE dotykać powierzchni gorących. Obsługując gorące części należy założyć 

rękawice ochronne. Opiekacz należy zawsze stawiać na powierzchni 

zabezpieczonej przed działaniem wysokich temperatur.

4. W przypadku, gdy w pobliżu znajdują się dzieci, urządzenie należy użytkować 

pod szczególnym nadzorem.

5. NALEŻY POZOSTAWIĆ ok. 100-150 mm wolnej przestrzeni wokół urządzenia. 

Urządzenie należy ustawić na suchej, poziomej powierzchni.

6. Urządzenie należy odłączyć od gniazda zasilającego, jeżeli nie będzie używane 

przez dłuższy czas lub przed czyszczeniem. Przed włożeniem lub wyjęciem 

dowolnej części urządzenia należy poczekać do jego ostygnięcia.

7. Nie wolno używać innych akcesoriów niż dostarczone z produktem.

8. Używanie akcesoriów innych niż dołączone do urządzenia może skutkować 

obrażeniami ciała.

9. Należy zawsze wyciągać kabel ciągnąc za wtyczkę - nigdy za przewód. Przed 

przemieszczeniem urządzenia należy wyłączyć wtyczkę od gniazda ściennego. 

Urządzenia należy przenosić przy pomocy obu rąk.

10. Kabel nie może zwisać ze stołu lub powierzchni roboczej i nie może dotykać 

gorących powierzchni.

11. Urządzenia NIE WOLNO umieszczać na lub w pobliżu palników gazowych lub 

elektrycznych, lub piekarnika.

12. NIE WOLNO eksploatować urządzenia z uszkodzoną wtyczką lub przewodem 

lub po stwierdzeniu jego nieprawidłowej pracy lub uszkodzenia. Urządzenie 

należy zwrócić do najbliższego autoryzowanego centrum serwisowego celem 

jego sprawdzenia, naprawy, regulacji, lub wykonania innych czynności.
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13.   NIE WOLNO użytkować urządzenia poza pomieszczeniami.
14. Urządzenie może nie funkcjonować prawidłowo w przypadku przeciążenia 

domowej instalacji elektrycznej. Opiekacz powinien być podłączony do innej 
instalacji elektrycznej niż pozostałe urządzenia elektryczne.

15. W czasie pracy urządzenia temperatura dostępnych powierzchni może być 
wysoka. W przypadku stwierdzenia uszkodzenia przewodu zasilającego, 
powinien on zostać wymieniony przez producenta lub serwis producenta lub 
też inną wykwalifikowaną osobę, celem wyeliminowania ryzyka pożaru.

16. Dostarczone akcesoria należy przechowywać w opiekaczu tylko wtedy, gdy nie 
jest on używany. W opiekaczu nie wolno przechowywać żadnych innych 
materiałów.

17. W przypadku zasłonięcia pracującego urządzenia materiałem łatwopalnym 
takim jak firanka, zasłona lub ściana, może dojść do pożaru. Nie wolno stawiać 
żadnych przedmiotów na pracującym urządzeniu.

18. Nie wolno wkładać kartonu, papieru i tworzywa sztucznego do wnętrza 
opiekacza.

19. Celem wyłączenia urządzenia należy obrócić pokrętło Zegar na pozycję Off 
[Wył], a następnie wyjąć wtyczkę z gniazda sieciowego.

20. Wszystkie pojemniki wkładane do urządzenia muszą być przepuszczalne. 
Dodatkowo, muszą one być odpowiednio duże dla uwzględnienia 
rozszerzalności cieplnej cieczy.

21. Urządzenie należy czyścić regularnie, ponieważ nagromadzony tłuszcz może być 
przyczyną pożaru. Upewnić się, że urządzenie nie zostało umieszczone w 
pobliżu firanek, zasłon czy też innych materiałów łatwopalnych.

22. Do czyszczenia nie wolno używać materiałów do szorowania. Części 
odrywające się od takich materiałów mogą stykać się z elementami 
elektrycznymi i stwarzać ryzyko porażenia.

23. Celem uniknięcia przypadkowych oparzeń, podczas obsługi urządzenia należy 
zawsze korzystać z uchwytów i pokręteł.

24. NIE DOTYKAĆ POWIERZCHNI GORĄCYCH jak górna część drzwi czy boki 
urządzenia.

25. Do czyszczenia szyby drzwi należy używać tylko szmatki zwilżonej wodą z 
mydłem – NIE WOLNO używać ostrych narzędzi, które mogą spowodować 
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uszkodzenie szkła lub jego ewentualne stłuczenie. PRZED PRZYSTĄPIENEIM DO 
CZYSZCZENIA NALEŻY POCZEKAĆ AŻ URZĄDZENIE SIĘ OCHŁODZI.

26. Nie wolno wkładać do opiekacza zbyt dużych produktów spożywczych lub 
elementów metalowych, ponieważ stwarza to ryzyko porażenia.

27. Nie zakrywać tacy na okruchy ani żadnej części opiekacza folią metalową. Może 
to spowodować przegrzanie opiekacza.

28. W czasie przenoszenia urządzenia zawierającego gorący olej lub inne gorące 
ciecze należy zachować nadzwyczajną ostrożność.

29. Przewód zasilający należy zawsze najpierw podłączać do urządzenia a potem do 
gniazda sieciowego. Aby odłączyć urządzenie od zasilania należy najpierw 
wyłączyć urządzenie a potem wyjąć wtyczkę z gniazda sieciowego.

30. Urządzenie należy użytkować tylko zgodnie z przeznaczeniem.
31. W czasie wyjmowania tacy na okruchy lub usuwania gorącego tłuszczu 

należy zachować nadzwyczajną ostrożność.
32. Nie wolno wkładać do opiekacza zbyt dużych produktów spożywczych lub 

elementów metalowych, ponieważ stwarza to ryzyko pożaru lub porażenia.
33. W przypadku zasłonięcia opiekacza materiałem łatwopalnym, jak firanka, 

zasłona, ściana, może dojść do pożaru. Nie wolno stawiać żadnych 
przedmiotów na pracującym urządzeniu.

34. Do czyszczenia nie wolno używać materiałów do szorowania. Części odrywające 
się od takich materiałów mogą stykać się z elementami elektrycznymi i stwarzać 
ryzyko porażenia.

35. Używając pojemników wykonanych z materiałów innych niż metal lub szkło 
należy zachować nadzwyczajną ostrożność.

36. W opiekaczu nie wolno przechowywać żadnych innych materiałów niż 
dostarczone akcesoria, kiedy nie są używane.

37. Nie wolno wkładać takich materiałów jak papier, karton, tworzywo sztuczne itp. 
do wnętrza opiekacza.

38. Nie zakrywać tacy na okruchy ani żadnej części opiekacza folią metalową. Może 
to spowodować przegrzanie opiekacza.

39. Aby wyłączyć urządzenie oprócz odłączenia przewodu zasilającego od gniazda 
sieciowego, można także obrócić pokrętło Temperatura w pozycję OFF (WYŁ).
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URZĄDZENIE PRZEZNACZONE JEST WYŁĄCZNIE 
DO UŻYTKU DOMOWEGO

KRÓTKI PRZEWÓD:
1. Od urządzenia dołączono krótki przewód zasilający, celem uniknięcia jego 

zapętlenia, utknięcia lub potykania się o kabel.

2. Dostępne są także dłuższe rozłączane przewody zasilające lub przedłużacze; 

można ich używać stosując niezbędne środki ostrożności.

3. W przypadku używania przedłużacza:

a. Wartość znamionowa rozłączanego przewodu zasilającego lub 

przedłużacza powinna być przynajmniej równa wartości znamionowej 

urządzenia.

b. Dłuższy przewód należy tak umieścić, aby nie zawijał się na stole lub 

blacie, ponieważ dzieci mogą go pociągnąć lub potknąć się o niego. 

UWAGA: Urządzenie posiada wtyczkę spolaryzowaną (jeden wtyk jest szerszy niż 

drugi). Dla bezpieczeństwa, celem zmniejszenia ryzyka porażenia, wtyczkę można 

włożyć do spolaryzowanego gniazda sieciowego tylko na jeden sposób. Jeżeli 

wtyczka nie pasuje do gniazda, należy ją obrócić. Jeżeli wtyczka w dalszym ciągu 

nie pasuje, należy skontaktować się z wykwalifikowanym elektrykiem. Nie należy 

podejmować prób wyeliminowania tego zabezpieczenia.

NAZWY CZĘŚCI
1. Górne elementy grzewcze

2. Dolne elementy grzewcze

3. a) Pokrętło Temperatura 

b) Pokrętło Czas

4. Lampki kontrolne

5. Ruszt do opiekania

6. Taca do pieczenia/grilowania

7. Taca na okruchy
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PIERWSZE URUCHOMIENIE URZĄDZENIA
1. Wyjąć wszystkie akcesoria i materiały opakowaniowe z wnętrza 
opiekacza.
2. Półki i miskę wymyć ciepłą wodą z mydłem. Wnętrze opiekacza przemyć 

wilgotną szmatką lub gąbką. Umyte powierzchnie osuszyć ręcznikami 
papierowymi i upewnić się, że są całkiem suche.

3. Opiekacza należy umieścić na płaskim blacie lub innej stabilnej 
powierzchni NIE WOLNO PODŁACZAĆ DO TEGO SAMEGO OBWODU ZASILANIA CO 
INNE URZĄDZENIA.

4. Opiekacz należy ustawić tak aby pozostało co najmniej 2 cale (5 cm) od 
sąsiedniego obiektu. Upewnić się, że na górnej pokrywie opiekacza nie ma 
żadnego przedmiotu.

5. Przed użyciem upewnić się, że taca na okruchy została prawidłowo 
zamontowana.
Tylko w przypadku pierwszego użycia , Ustawić pokrętło Temperatura na 

250°C a pokrętło Czas na 15 minut. Spowoduje to wypalenie elementów 
grzejnych w Opiekaczu.

UWAGA : W czasie tego procesu opiekacz może dymić. Jest to zjawisko 
normalne i nie trwa dłużej niż 10 - 15 minut.

FUNKCJA OPIEKANIA CHLEBA
1. Obrócić pokrętło Temperatura do pozycji „250oC”

Otworzyć drzwi opiekacza i umieścić kromki chleba 

na ruszcie (kratce) do pieczenia. Pojedynczą kromkę 

należy umieścić na środku rusztu, natomiast 4 kromki 

należy umieścić obok siebie. 

UWAGA: - Dla termostatu istnieje kąt rozpoczęcia 

pracy od  0°C do 250°C. W tym zakresie grzeją oby-

dwie grzałki górna i dolna.

250˚C

200˚C 150˚C

65
˚C

TEMP. (˚C)
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2. Ustawienie czasu
Wybierz stopień wypieczenia poprzez ustawienie pokrętła TIME (czas) w 
prawo i wybranie czasu opiekania. Aby przetestować czas opiekania chleba, 
należy najpierw ustawić krótszy czas; jako że różne rodzaje chleba różnią 
się od siebie wilgotnością, grubością i teksturą, każdy rodzaj chleba 
będzie się opiekał w innym tempie. 

UWAGA:  W przypadku czasu opiekania krótszego niż dziesięć minut, 
należy najpierw ustawić dłuższy czas, a potem wrócić do 
żądanego ustawienia.

Po zakończeniu cyklu opiekania rozlegnie się sygnał dzwonka, a zasilanie 
zostanie wyłączone automatycznie. Aby zatrzymać cykl w dowolnym 
momencie, obrócić pokrętło Czas w lewo do pozycji OFF - rozlegnie się sygnał 
dzwonka.
Uwaga: w przypadku zbyt długiego czasu opiekania, chleb może się spalić. W 
czasie opiekania należy stale kontrolować proces i nie ustawiać zbyt długiego 
czasu opiekania.
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FUNKCJA GRILLOWANIA
1. Grillowany produkt spożywczy należy umieścić na tacce do opiekania. NIE 

WOLNO układać grillowanego produktu bezpośrednio na ruszcie do pieczenia. 
Zamknąć drzwi opiekacza.

2. Obrócić pokrętło Temperatura do pozycji „Grillowanie”.

3. W przypadku ustawienia czasu grillowania na 30 minut lub mniej, obrócić 
pokrętło TIME (zegar) na wybrany czas grillowania. Wnętrze opiekacza 
zostanie podświetlone. W czasie grillowania włączony jest tylko górny 
element grzewczy. Po zakończeniu cyklu grillowania rozlegnie się dźwięk 
dzwonka, a urządzenie wyłączy się automatycznie.

4. W przypadku dłuższego czasu grillowania, obrócić pokrętło TIME (zegar) w 
lewo, do ustawienia STAY ON (NIE WYŁĄCZAJ). W przypadku wybrania 
położenia STAY ON, urządzenie pozostanie włączone i nie wyłączy się do czasu 
obrócenia przez użytkownika pokrętła TIME (zegar) w pozycję OFF (WYŁ).

5. Celem uzyskania równomiernego grillowania produkt grillowany należy 
odwrócić w połowie cyklu na drugą stronę. 

UWAGA: Należy zawsze nadzorować opiekane produkty spożywcze, celem 
uniknięcia ich rozgotowania.
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opiekacza zostanie nagrzane. W czasie pieczenia włączony jest tylko dolny 

element grzewczy.

5. Kiedy rozlegnie się dzwonek Zegara i opiekacz się wyłączy, należy otworzyć 

drzwi i wyjąć produkt z opiekacza.

6. W przypadku dłuższych czasów pieczenia obrócić pokrętło Zegar w lewo, do 

ustawienia STAY ON (NIE WYŁĄCZAJ). W przypadku wybrania położenia STAY 

ON urządzenie pozostanie włączone i nie wyłączy się do czasu obrócenia przez 

użytkownika pokrętła na pozycję OFF (WYŁ.).

UWAGA: Należy zawsze nadzorować produkty spożywcze, celem uniknięcia ich 

rozgotowania.

POZIOMY PÓŁEK
Półki umieszczone zostały na dwóch poziomach. Tacę lub ruszt do pieczenia 

można wsunąć w rowek dla każdego poziomu.

PIECZENIE
1. Ustawić pokrętło temperatury na Pieczenie.

2. Obrócić pokrętło Zegar na 5 minut (Med) i poczekać na wstępne nagrzanie się 

opiekacza.

3. W czasie nagrzewania się opiekacza umieścić produkt spożywczy na tacca

opiekacza. Kiedy rozlegnie się dzwonek Zegara i opiekacz się wyłączy, umieścić 

tackę na dolnej półce do pieczenia we wnętrzu opiekacza.

UWAGA: WNĘTRZE OPIEKACZA BĘDZIE ROZGRZANE, UŻYĆ RĘKAWIC CELEM 

UNIKNIĘCIA OPARZEŃ.

4. Zamknąć drzwi opiekacza. W przypadku ustawienia czasu pieczenia na 30 mi-

nut, lub więcej, obrócić pokrętło Zegar na wybrany czas pieczenia. Wnętrze 
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CZYSZCZENIE I KONSERWACJA
1. Przed czyszczeniem odłączyć opiekacz do gniazda sieciowego i poczekać aż ostygnie.
2. Wszystkie elementy, łącznie z półkami oraz tacą do pieczenia, umyć ciepłą wodą z 

mydłem.
3. Nie używać materiałów ściernych, szczotek ani środków chemicznych, ponieważ 

mogą one spowodować uszkodzenie powłoki zapobiegającej przywieraniu do tacy do 
pieczenia.

4. Wnętrze opiekacza wymyć zwilżoną szmatką.
5. Drzwi wyczyścić wilgotną szmatką nasączoną detergentem lub mydłem.
6. Nie zanurzać urządzenia w wodzie ani w innej cieczy.
7. Czyszczenie dolnej tacy na okruchy.
Urządzenie wyposażone zostało w tacę na okruchy, umieszczoną w dolnej części komory 
pieczenia. Najpierw odłącz urządzenie od gniazdka sieciowego i poczekaj aż ostygnie. 
Aby usunąć okruchy odchyl urządzenie do tyłu i popchnij przesuwne mocowanie tacy na 
okruchy w tył - taca opadnie na blat.
Wnętrze tacy na okruchy wytrzeć wilgotną szmatką. Po wyczyszczeniu tacę włożyć na 
miejsce i wsunąć przesuwne mocowania tacy, celem zablokowania jej w miejscu. 
Okruchy można usunąć z wnętrza komory tacy na okruchy obracając urządzenie na bok.

Wszelkie pozostałe czynności konserwacyjne powinny być wykonywane 
tylko przez przedstawicieli autoryzowanego serwisu.
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IMPORTANT SAFEGUARDS
When using electrical appliance, basic safety precautions 

should always be followed, including the following:

Read all instructions before using.1.

2. To protect against electrical shock do not immerse cord, plugs in 

water or other liquid.

3. DO NOT touch any hot surfaces. Use oven mitts for removing or 

touching any hot parts. Always place Toast Oven on heat protected 

surface.

4. Close supervision is always necessary when this appliance is 

used by or near children.

5. LEAVE about 100-150mm open space all around the exterior of 

this appliance. Place the appliance on a dry, horizontal surface.

6. UNPLUG the unit from outlet when not in use and before cleaning. 

Always allow to cool before putting on or taking off parts.

7. Do not use any accessories other than the ones provided with 

this product.

8. The use of accessory attachments not recommended by the 

appliance manufacturer may cause injuries.

9. Always pull the plug out from the wall -

Remove the plug from the wall before moving the appliance. Use both 

hands to move the appliance.

10. Do not let cord hang over edge of table or counter, or touch hot 

surface.

11. DO NOT place the Toaster Oven on or near a hot gas or electric 

burner, or in a heated oven.

12. DO NOT operate appliance with damaged cord or plug,or after the 

appliance malfunctions, or has been damaged in any manner. Return 

appliance to the nearest authorized service center for examination, 

r
repai , adjustment or any other servicing.

13. DO NOT use outdoors.

never pull the cord.

USER’S MANUAL                       EN
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14. If the electric circuit is overloaded with other appliances, this 

appliance may not operate properly. The Toaster Oven should be 

operated on a separate electrical circuit from other operating appliances.

17. A fire may occur if the appliance is covered or touching 

flammable material, including curtains, draperies, walls, and the like, 

when in operation. Do not put any items on top of the appliance when in 

operation.

18. Do not place any cardboard, paper or plastic inside the oven.

19. In order to switch off this appliance, rotate the Timer Knob to “off” 

position and then remove plug from wall outlet.

20. All containers placed inside the oven must not be airtight. Also, 

they need to have enough room to allow for expansion of fluids.

21. Clean this appliance regularly as build - up of grease may cause 

a fire. Make sure that this appliance is not placed near curtains, any 

drapery, or other flammable material.

22. Do not clean with metal scouring pads. Pieces can break off the 

pad and touch electrical parts involving a risk of electric shock.

23. In order to prevent accidental burns, always use the handle and 

knobs to operate this appliance.

24. such as the oven door

top or sides.

25. Use only a soapy damp rag to clean the glass on oven door -

use any sharp utensils as this may damage the glass and

possibly cause breaking of the glass. ALWAYS LET THIS APPLIANCE 

COOL BEFORE CLEANING.

26. Oversize foods or metal utensils must not be inserted in a toast 

oven as they may create a fire or risk of electric shock

27. Do not cover crumb tray or any part of the oven with metal foil. 

This will cause overheating of the oven

15. The temperature of accessible surfaces may be high when the 

appliance is operating. If the supply cord is damaged, it must be 

replaced by the manufacturer or its service agent or a similarly qualified 

person in order to avoid a hazard.

16. Store only the accessories provided with this unit inside the oven 

when not in use. Do not store any other materials.

DO NOT TOUCH ANY HOT SURFACES

DO NOT

USER’S MANUAL                       EN
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28. Extreme caution must be used when moving an appliance 

containing hot oil or other hot liquids.

29. Always attach plug to appliance first, then plug cord into the wall 

outlet. To disconnect, turn any control to“off ” then remove plug from wall 

outlet.

30. Do not use appliance for other than intended use.

31. Use extreme caution when removing tray or disposing of hot 

grease.

32. Oversize foods or metal utensils must not be inserted in a toaster-

oven as they may create a fire or risk of electric shock.

33. A fire may occur if the toaster-oven is covered or touching 

flammable material, including curtains, draperies, walls, and the like, 

when in operation. Do not store any item on top of the appliance when in 

operation.

34. Do not clean with metal scouring pads. Pieces can break off the 

pad and touch electrical parts involving a risk of electric shock.

35. Extreme caution should be exercised when using containers 

constructed of other than metal or glass.

36. Do not store any materials, other than manufacturers 

recommended accessories, in this oven when not in use.

37. Do not place any of the following materials in the oven: (that is, 

paper, cardboard, plastic, and the like).

38. Do not cover crumb tray or any part of the oven with metal foil. 

This will cause overheating of the oven.

39. Other than unplug the cord, you can turn the Temperature Knob 

to “OFF” for turning off the unit.

USER’S MANUAL                       EN
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SAVE THESE INSTRUCTIONS

HOUSEHOLD USE ONLY

SHORT CORD INSTRUCTIONS:

NAME OF PARTS

1. Top Heating Elements

2. Bottom Heating Elements

3. a) Temperature Knob

b) Timer Knob

4. Indicator Light

5. Baking/Broiling Pan

6. Baking rack

7. Crumb Tray

1. A short power-supply is provided to reduce the risks resulting from 

entanglement or tripping over a longer cord.

2. Longer detachable power cords or extension cords are available 

and may be used if care is exercised in their use.

3. If a long extension cord is used:

a. The marked electrical rating of the detachable power supply cord 

or extension cord should be at least as great as the electrical 

rating of the appliance.

b. Arrange the longer cord so that it will not drape over the counter 

top or table top where it can be pulled on by children or tripped 

over unintentionally.

CAUTION: This appliance has a polarized plug ( One blade is wider 

than the other ). As a safety feature to reduce the risk of electric shock, 

this plug will fit in a polarized outlet only one way. If the plug dose not fit 

fully in the outlet, reverse the plug. If it still does not fit, contact a 

qualified electrician. Do not attempt to defeat this safety feature.

USER’S MANUAL                       EN
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BEFORE FIRST USE

1. Remove all accessories and shipping materials packed inside the Oven.
2. Wash the Rack and Pan in warm soapy water. Wipe the inside of 

the Oven with a damp cloth or sponge. Blot dry with paper towels to be 

sure the unit is dry before using.

3. Place Oven on a flat counter or other stable surface DO NOT 

OPERATE ON THE SAME CIRCUIT WITH ANOTHER APPLIANCE.

4. Position the Oven so that it is at least 2 inch (5cm) from any 

surrounding object.Ensure that nothing has been placed on top of the Oven.

5. Make sure the Crumb Tray is properly installed before using.

Turn the Temperature Knob to 250°C and the

Timer Knob to 15 miuntes. This will burn off any oils still on the Oven.

NOTE : The oven may smoke during this process. This is normal for a 

new Oven and will not last more than 10-15 minutes.

For the first time only ,

HOW TO USE
TOASTING

1. Rotate the Temperature knob clockwise to “250oC” position 

Open the Oven Door and place the bread slice on the Baking Rack. 

Place l slice of bread in the center of baking rack, 4 slices side by side.

- There is a starting angle for the 

thermostat with degree from 

0oC to 250oC, when turning the 

Temperature knob clockwise within this 

degree, the power is cut at all events; If 

exceeds, the power supply can be get 

through after you setting the cooking time.

NOTE

USER’S MANUAL                       EN
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2.

Choose your crust preference by adjusting the Timer Knob clockwise 

to select toasting time. To test the toasting of your type of bread, we 

suggest starting at short time, as bread varies according to humidity, 

thickness and texture, each type of bread will toast differently 

according to these properties.

NOTE: For cooking times which are under ten minutes, first 

set to a longer time and then turn the switch back to the time you 

require

When the toast cycle is finished the bell will ring and the electrical 

power is automatically turned off. To stop the cycle at any time, 

rotate the Timer Knob to “ off ” position and the

bell will ring.

Note: the bread may catch fire if the toasting time is setting too long. 

Close supervision is necessary during toasting and the timer do not 

being set too long.

When setting in “Toast” , both the heating elements will work.

Time Setting

NOTE:

counter - clockwise

BROILING

1. Place food to be broiled in multi- purpose pan and set pan on top of 

baking rack inside the oven. NEVER place food directly on the 

baking rack. Close oven door

2. Rotate the Temperature Knob clockwise to the Broil setting.

3. For items requiring a broiling time of 30 minutes or less rotate the 

Timer Knob clockwise to the desired time. The power light will be 

illuminated. Only the top element will function during broiling. 

When the Timer has completed the cycle, a bell will sound and the 

unit will shut off.

4. For longer broiling times, rotate the Timer Knob counterclockwise to 

the “STAY ON”setting. In the“STAY ON” setting the unit will remain 

ON and not shut OFF until the Timer Knob is manually rotated back 

to the“OFF”position.

5. For even broiling, turn food over when it is about half cooked. 

NOTE: Always monitor food very carefully when broiling

to avoid overcooking.

USER’S MANUAL                       EN
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BAKING

1. Set the Temperature Knob to the Bake setting.

2. Rotate Timer Knob clockwise to 5 minutes (Med) and allow oven to 

preheat.

3. While oven is preheating, place food on multi - purpose pan. When 

Timer bell sounds and oven has turned OFF, place the pan atop the 

baking rack inside the oven.

CAUTION:INSIDE OF OVEN WILL BE HOT.USE OVEN MITTS OR 

HOT PADS TO PREVENT BURNING.

4. Close oven door. For baking times of 30 minutes or less rotate the 

Timer Knob clockwise to the desired time. The power light will be 

illuminated. Only the bottom element will function during the Bake 

setting.

5. When Timer Bell sounds and unit is OFF, open door and remove 

food from oven.

6. For longer Baking times,rotate the Timer Knob counterclockwise to 

the“ STAY ON ” setting. In the STAY ON setting the unit will remain 

ON and not shut “ OFF ” until the Timer Knob is manually rotated 

back to the“ OFF ” position.

NOTE: Always monitor food very carefully to avoid overcooking.

There are 2 rack levels. The baking tray or rack can be slid 

into the groove for either level.

ABOUT RACK LEVELS

USER’S MANUAL                       EN
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CARE AND CLEANING

1. Before cleaning unplug the toaster oven and let it cool completely.
2. Wash all the attachments with mild, soaped water including the 

rack and the baking Tray.
3. Do not use abrasive cleansers, scrubbing brushes and chemical 

cleaner as this will cause damage to the non-stick coating of 
bakingTray.

4. Using a wet cloth to wipe the inner of the oven.
5.
6. Never immerse the unit in water or other liquid.
7. Cleaning the Bottom of the Crumb Tray.
This appliance has a drop open crumb tray at the bottom of the 
baking chamber. First unplug this appliance and allow cooling.
To clean out the crumbs, simply tilt the unit backwards and push the 
Crumb Tray Slide Fastener towards the rear, down allow dropping 
on counter top.
Wipe interior of crumb tray with a damp cloth. After cleaning, slide 
the“Crumb Tray Slide Fasteners” into the tabs to lock the crumb tray. 
Washing of the interior of the crumb tray is accomplished by placing 
unit on its back side and allow crumb tray to fall forward for easy 
cleaning.

To clean the door by using a wet cloth saturated with detergent or soap.

Any other servicing should be performed by an authorized service 
representative.

1 2

3 4
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INFOLINIA SERWISOWA
tel: +48 22 332 34 63 lub e-mail: serwis@manta.com.pl 

od poniedziałku do piątku w godz. 9.00-17.00

Producent zastrzega sobie możliwość wprowadzenia zmian w specyfikację 
produktu bez uprzedzenia.

Strona główna www.manta.com.pl 
Strona wsparcia technicznego www.manta.info.pl

SERVICE INFOLINE
tel: +48 22 332 34 63 or e-mail: serwis@manta.com.pl 

from Monday to Friday. 9.00-17.00

The manufacturer reserves the right to make changes to product 
specifications without notice.

Home: www.manta.com.pl
Home support: www.manta.info.pl

Made in P.R.C.
FOR MANTA EUROPE


